In a jiffy
การรอคอยเป็นสิ่งที่ทุกคนเกลียด. คงจะดีไม่น้อยหากเราต้องการสิ่งใหน, เราจะได้สิ่งนั้นในทันที หรือ ต้องการพบใครเขาก็จะมาหาเราในทันใด. ขอเพียงส่งเสียงมา. จะไปหา. จะไปในทันใด. จะไปยืนเคียงข้างเธอ. ไปอยู่ดูแลเป็นเพื่อนเธอ ให้เธอหมดความกังวลใจ …… จากท่อนหนึ่งของบทเพลง ด้วยรัก และ ผูกพัน (Still loving you) ของ ธงชัย, ซึ่งมีเนื้อหาคล้าย You’ve got a friend ของ James Taylor, แต่เนื้อหาของเพลงนี้จะเน้นไปทางมิตรภาพระหว่างเพื่อนมากกว่าจะเป็นคู่รัก.  
มีสำนวนสั้นๆสำนวนหนึ่ง, ซึ่งคนส่วนมากอาจจะไม่เคยได้ยินแต่ใช้บ่อยในหมู่เจ้าของภาษาคือ In a jiffy: very soon: เร็วๆนี้. Ex1: Just call me, and I'll be with you in a jiffy. เพียงแค่ส่งเสียงมา, แล้วฉันจะไปหาเธอในทันที. Ex2: Please stay and have dinner with us. It should be done in a jiffy. โปรดอยู่ และ ทานอาหารเย็นกับเรา. มันจะเสร็จเร็วๆนี้. 
สำหรับเพื่อนๆของ อามอร์นี่ทุกคน.“If you need me, I'll be there in a jiffy. Call on me, time and time again, 'cause you're all my friends, and I love you all dearly”
